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Poistenie strojov a elektroniky – poistná
zmluva

Poistenie

Začiatok poistenia
1. 1. 2025
Koniec poistenia
31. 12. 2025
 

Poistné za poistné obdobie s daňou
Jednorazové poistné
86 116,82 €
Splatnosť poistného
jednorazovo

Poistná doba
určitá
Poistné obdobie
1. 1. 2025-31. 12. 2025

Číslo zmluvy
K550053058

Poisťovateľ

Názov Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.
Adresa Pribinova 19, 811 09 Bratislava, Slovenská republika,

IČO: 00 151 700, IČ DPH: SK7120001757, DIČ: 2020374862,
spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom
Mestským súdom Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 196/B

Poistník

Obchodné meno Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť
Sídlo Bardejovská 7, 080 06 Ľubotice
IČO 31718922
IČ DPH SK2020523868
Register Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu

Prešov, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 253/P
Telefón
Email

Poistený

Obchodné meno Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť
Sídlo Bardejovská 7, 080 06 Ľubotice
IČO 31718922
IČ DPH SK2020523868
Register Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu

Prešov, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 253/P
Telefón  
Email  

Druh, rozsah poistenia a poistné podmienky

Poistné riziká
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Poistenie strojov a elektroniky
Poistenie upravujú VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY poistenia
strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb,
účinné od 1. 6. 2024.
Zoznam strojov - poistná suma 6 022 155 €

Názov: Trolejbusy (pozri zoznam v prílohe tejto poistnej zmluvy)
nová hodnota
Spoluúčasť 5 %

Minimálna spoluúčasť 500 €
Územná platnosť

Sieť liniek mestskej hromadnej dopravy obsluhovanej Poisteným vrátane
vozovne/depa na ulici Bardejovská 7, Ľubotice a na ulici Solivarská 2, Prešov

Doložky
Doložka 311 Rozšírenie poistenia strojov a elektroniky o vybrané
riziká

Zoznam poistených predmetov aj s ich identifikačnými údajmi tvorí prílohu tejto
poistnej zmluvy.

Predmet a rozsah poistenia
Predmetom poistenia je vozidlo, jeho časť a príslušenstvo tvoriace jeho štandardnú,
povinnú a doplnkovú výbavu – parciálny trolejbus špecifikovaný v prílohe tejto poistnej
zmluvy. Držiteľom alebo vlastníkom týchto predmetov je Dopravný podnik mesta
Prešov, akciová spoločnosť (ako Poistník/Poistený).
Poistenie je dojednané v rozsahu Všeobecných poistných podmienok pre poistenie
strojov a elektroniky (VPP-SE), doložky Havarijné poistenie, Pripoistenie finančnej
straty, SE-311 a nasledujúcich dojednaní:

Havarijné poistenie
Poistenie sa dojednáva pre prípad:
poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku havárie (bez ohľadu na to, či k nej dôjde
v cestnej premávke alebo mimo cestnej premávky);
odcudzenia celého vozidla  alebo jeho časti;
poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku živelnej udalosti;
úmyselného poškodenia alebo zničenia – vandalizmus (zistený – nezistený);
stretu so zverou;
poškodenia/rozbitia čelného skla;
škôd spôsobených hlodavcami a zvieratami.

Osobitné dojednania - havarijné poistenie:
- Poistenie je dojednané pre všetky motorové vozidlá so spoluúčasťou 5 %, min. 500
eur.
- V rámci poistenia je poistením kryté aj zasklenie vozidla (čelné, zadné, bočné,
strešné ) s nulovou spoluúčasťou.
- Poistenie je dojednané s územnou platnosťou: Poistenie sa dojednáva pre Sieť liniek
mestskej hromadnej dopravy obsluhovanej Poistníkom  vrátane vozovne/depa na ulici
Bardejovská 7, Ľubotice a na ulici Solivarská 2 Prešov.
- Hodinová sadzba za opravu motorového vozidla je maximálne do výšky ceny opravy
v autorizovanom servise.
- Pri svojpomocnej oprave nie je obmedzená „suma za opravu“, pokiaľ
nebudú prekročené náklady na prácu stanovené na základe  časových noriem
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a technologických postupov dodávaných výrobcom vozidiel pre danú značku a typ
poisteného vozidla. Za materiál je nutné predložiť doklady o nákupe.
- Parciálne škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95 % všeobecnej
hodnoty motorového vozidla.
- Opravu s hodnotou vyššou ako je dojednaná spoluúčasť na motorovom vozidle bude
hradiť poisťovňa priamo servisu – vystavenie krycieho listu.
- Poisťovateľ bude akceptovať existujúci spôsob zabezpečenia motorových vozidiel
klienta a poistné sumy (vstupné hodnoty) poistených motorových vozidiel ako nové
ceny.
- Poisťovateľ nebudeuplatňovať princíp podpoistenia.
- Poisťovateľ nebude vyžadovať vstupné obhliadky motorových vozidiel pri vstupe do
poistenia.
- Odchylne sa dojednáva, že poistený je povinný počas premávky v zimnom období
zabezpečiť, aby bolo motorové vozidlo pri použití v cestnej premávke vybavené tzv.
celoročnými pneumatikami podľa ust. § 38 zákona č. 8/2009 Z. z.
- Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené zvieratami.
- Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené na predmete poistenia alebo jeho časti
požiarom alebo výbuchom, pokiaľ sa preukáže neoprávnený zásah inej osoby.
- Poistenie sa vzťahuje aj na poškodenie batérie skratom a následnú škodu na vozidle.
- Ročné poistné uvedené v poistnej zmluve ako aj spoluúčasti sú záväzné a nemenné
po celú dobu poistenia.

Poistenie finančnej straty – GAP
Predmet poistenia: Finančná strata vzniknutá v dôsledku totálnej škody na vozidle, za
ktorú bolo poistenému vyplatenépoistné plnenie z havarijného poistenia primárnym
poistiteľom. Za totálnu škodu na vozidle sa považuje škoda posúdená primárnym
poistiteľom ako totálna škoda, vrátane odcudzenia (krádež vlámaním alebo lúpež)
alebo zničenia vozidla. Za finančnú stratu sa považuje rozdiel medzi poistnou sumou
dohodnutou v poistnej zmluve a všeobecnou hodnotou vozidla v čase vzniku poistnej
udalosti.

Osobitné dojednania - Poistenie finančnej straty – GAP
Poistenie finančnej straty sa dojednáva aj s náhradou spoluúčasti, ktorá bola
odpočítaná z poistného plnenia primárnym poisťovateľom.

Doložka: Havarijné poistenie
Táto Doložka tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy. V súlade s čl. 9
Všeobecných poistných podmienok pre poistenie strojov a elektroniky právnických
a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „VPP-SE“) sa touto Doložkou dojednáva
nasledovné:
Poistenie sa, v zmysle tejto poistnej zmluvy, vzťahuje aj na dráhové vozidlá –
trolejbusy (bez EČV), odchylne od ustanovení VPP-SE v rozpore s týmto dojednaním.
Poisťovateľ je oprávnený primerane znížiť alebo zamietnuť poistné plnenie: ak poistník
alebo poistený alebo oprávnená osoba viedla v čase poistnej udalosti vozidlo uvedené
v poistnej zmluve pod vplyvom alkoholu alebo návykových látok alebo sa bezdôvodne
odmietla podrobiť skúške alebo vyšetreniu na požitie alkoholických nápojov alebo
návykových látok, ak poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba viedla vozidlo
uvedené v poistnej zmluve pod vplyvom liekov, s ktorými je spojený zákaz vedenia
vozidla; to platí aj pre lekársky zákaz, s ktorým je po určitú dobu spojený zákaz
vedenia vozidla alebo dočasná nespôsobilosť vedenia vozidla, ak došlo k poškodeniu
alebo zničeniu poistenej veci z dôvodu, že táto nebola udržiavaná v riadnom
technickom a výrobcom predpísanom stave (napr. slabý účinok bŕzd, deformácia
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náprav, pneumatiky s ojazdeným dezénom, poškodenie pruženia a tlmičov, zjavné
unikanie paliva a oleja, poruchy v osvetlení, zjavné poškodenie podvozku alebo
karosérie a pod.). Ostatné ustanovenia VPP-SE nie sú touto Doložkou dotknuté.

Doložka: Pripoistenie finančnej straty
Táto Doložka tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy. V súlade s čl. 9
Všeobecných poistných podmienok pre poistenie strojov a elektroniky právnických
a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „VPP-SE“) sa touto Doložkou dojednáva
nasledovné:

Poistná ochrana sa rozširuje o tzv. finančnú stratu pre prípad:
a) vzniku totálnej škody na vozidle v dôsledku poistnej udalosti v primárnom
poistení za podmienky, že poisťovateľovi vznikla povinnosť poskytnúť poistné plnenie
z primárneho poistenia alebo
b) odcudzenia celého vozidla, ktoré je poistnou udalosťou v primárnom poistení,
za podmienky, že poisťovateľovi vznikla povinnosť poskytnúť poistné plnenie
z primárneho poistenia.

Toto pripoistenie je dojednané s náhradou spoluúčasti z primárneho poistenia.
Obstarávacia cena a výbava vozidla uvedené v poistnej zmluve pri uzavretí
pripoistenia finančnej straty sa považujú za pevne stanovené pre celú dobu
pripoistenia finančnej straty.
Územná platnosť a poistné obdobie sú rovnaké ako v uzavretom primárnom poistení
vozidla.

1) Poistné plnenie v pripoistení finančnej straty sa poskytne v rozsahu finančného
rozdielu medzi obstarávacou cenou poisteného vozidla uvedenou v poistnej zmluve a
jeho všeobecnou hodnotou.
2) Náhrada spoluúčasti z primárneho poistenia je vo výške spoluúčasti odpočítanej z
poistného plnenia z primárneho poistenia.
3) Ak poisťovateľ zníži poistné plnenie z primárneho poistenia v zmysle podmienok
dojednaných v poistnej zmluve alebo týchto VPP, rovnakou mierou zníži aj poistné
plnenie z pripoistenia finančnej straty.

Ostatné ustanovenia VPP-SE nie sú touto Doložkou dotknuté.

Odchylne od čl. 8 ods. 3 VPP-SE sa dojednáva, že sa nebude účtovať prirážka za
dojednané platenie poistného v splátkach.

Rozpis jednorazového poistného za poistné obdobie

Jednorazové poistné s daňou  86 116,82 €
Poistné (splátka) + daň z poistenia* (splátka)  79 737,80 € + 6 379,02 €

Jednorazová splátka poistného s daňou na úhradu v splatnostiach
1. splátka 1. 1. 2025 vo výške  21 529,20 €
2. splátka 31. 3. 2025 vo výške  21 529,20 €
3. splátka 30. 6. 2025 vo výške  21 529,21 €
4. splátka 30. 9. 2025 vo výške  21 529,21 €



17. 12. 2024

Váš agent
Respect Slovakia, s.r.o.,
Samuel Stolárik,
+421905467674,
stolarik@respect-slovakia.sk

Infolinka
+421 2 50 122 222
allianz.sk

Assistenčné služby
+421 2 50 122 222

Poistné udalosti
+421 2 50 122 222
allianz.sk/skoda

5/7

Detaily k Vášmu poisteniu

Vznik poistenia
Poistenie vzniká uzatvorením poistnej zmluvy, ktoré nastane podpísaním poistnej
zmluvy oboma zmluvnými stranami a poistenie začína dňom uvedeným v poistnej
zmluve.

Elektronická komunikácia (email, telefón)
Uvedením svojho emailu a telefónu v tejto poistnej zmluve poistník berie na vedomie,
že poisťovateľ a poistník budú vzájomnú komunikáciu (vrátane dokumentov)
týkajúcu sa tejto poistnej zmluvy uskutočňovať v elektronickej forme prostredníctvom
nástrojov elektronickej komunikácie, ktorými sú email a telefón poistníka uvedený
v časti Poistník, a email a telefón poisťovateľa v zmysle Všeobecných podmienok
elektronickej komunikácie s Allianz – Slovenskou poisťovňou, a. s., (ďalej aj ako
„všeobecné podmienky“). Poistník je povinný oznámiť poisťovateľovi každú zmenu
emailu alebo telefónu. Účinky doručenia a ďalšie podmienky, za ktorých sa bude
uskutočňovať elektronická komunikácia, vrátane zmeny a zrušenia elektronickej
komunikácie, sú uvedené vo všeobecných podmienkach. V prípade zrušenia
Elektronickej komunikácie poistníkom a potreby zasielania dokumentov v listinnej
podobe zo strany poisťovateľa (poštou na adresu sídla poistníka) má poisťovateľ právo
spoplatniť takto zasielané dokumenty, a to v súlade so sadzobníkom uverejneným
na webovom sídle poisťovateľa.

Vyhlásenie poistníka k spracovaniu osobných údajov
Prijatím návrhu poistnej zmluvy, potvrdzujem, že mi boli poskytnuté informácie
vyplývajúce z platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov.
Tieto informácie tvoria prílohu poistnej zmluvy. Beriem na vedomie, že mám právo
požiadať poisťovateľa o poskytnutie týchto informácií v úplnom znení v tlačenej
podobe. Informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené aj na webovom
sídle poisťovateľa. Pre prípad, že poistník uviedol osobné údaje inej osoby zároveň
potvrdzuje, že mu táto osoba udelila predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním
svojich osobných údajov poisťovateľom na účely podľa platného zákona o
poisťovníctve a je si vedomý toho, že je povinný preukázať poisťovateľovi kedykoľvek
na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. Informácie
o spracúvaní osobných údajov môžete nájsť na https://www.allianz.sk/spracuvanie-
osobnych-udajov

Poistné podmienky a vyhlásenie poistníka
Poistenie sa dojednáva v rozsahu VŠEOBECNÝCH POISTNÝCH PODMIENOK
poistenia strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb, účinných
od 1.5.2012, doložiek, zmluvných dojednaní a osobitných dojednaní, ktoré sú
neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy.
Poistenie upravujú Všeobecné poistné podmienky, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou
poistnej zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú aj Zmluvné dojednania,
Doložky, alebo osobitné dojednania, ak sa poistná zmluva na ne odvoláva. Túto
poistnú zmluvu možno meniť iba písomne oprávnenými zástupcami zmluvných
strán. Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá
zo zmluvných strán obdrží jedno vyhotovenie.
Vyhlasujem, že som bol pred uzatvorením poistnej zmluvy oboznámený s obsahom
vyššie uvedených Všeobecných poistných podmienok, Zmluvných dojednaní a
Doložiek.
Vyhlasujem, že všetky uvedené údaje a odpovede na písomné otázky poisťovateľa
sú úplné, pravdivé a nezamlčal som žiadnu skutočnosť týkajúcu sa poistenia
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dohodnutého touto poistnou zmluvou. Pokiaľ je táto poistná zmluva predmetom
verejného obstarávania, týmto vyhlasujem, že v rámci tohto zrealizovaného verejného
obstarávania som vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo ku konfliktu
záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť
princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ustanovení
§ 23 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
Som si vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná
vrátane peňažného plnenia v zmysle § 32 zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom
sprostredkovaní, finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov. Cena je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z.

Sankčná doložka
Poisťovateľ neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre podnikateľské ani
žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo
zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú
výhodu, pokiaľ by
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda
poisťovateľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení
vyplývajúcich z rozhodnutí Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných
alebo ekonomických sankcií, práva alebo predpisov Európskej únie, Spojeného
kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom
došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie
vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky.

Podanie podnetov, sťažností
V prípade vašej nespokojnosti môžete ústnu a písomnú sťažnosť podať osobne
v pobočkách a našich agentúrnych kanceláriách. Ústnu sťažnosť môžete podať aj
na telefónnom čísle +421 2 50 122 222. Písomnú sťažnosť môžete zaslať aj emailom
na dialog@allianz.sk alebo poštou na adresu Allianz.

Informácie pre účely správy poistenia

Získateľské číslo finačného agenta 1 1316183/00059036

Priezvisko a meno/Obchodné meno 1 Respect Slovakia, s.r.o.

MA číslo spolupracovníka ap00059036

Priezvisko a meno spolupracovníka Samuel Stolárik

Telefón/e-mail +421 905 467 674/stolarik@respect-slovakia.sk

Prílohy:
Všeobecné poistné podmienky
Všeobecné podmienky elektronickej komunikácie s Allianz – Slovenskou
poisťovňou, a. s.
Doložky

Doložka 311 Rozšírenie poistenia strojov a elektroniky o vybrané riziká
Úhrada poistného
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Všeobecné poistné podmienky – 

Poistenie strojov a elektroniky 
právnických a podnikajúcich  
     fyzických osôb 

 
 

Článok 1: Úvodné ustanovenia 
1. Pre poistenie strojov a elektroniky právnických a 

podnikajúcich fyzických osôb platia všeobecne záväzné 
právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky 
(ďalej len „VPP-SE) a zmluvné dojednania, ktoré sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

2. VPP-SE sa vzťahujú na zmluvné poistenie strojov a 
elektroniky právnických alebo podnikajúcich 
fyzických osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi (ďalej len „poistenie“). 

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz – 
Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je osoba, ktorá s 
poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v 
poistnej zmluve uvedená podnikajúca fyzická alebo 
právnická osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie 
vzťahuje. 

 
Článok 2: Predmet poistenia 
1. Predmetom poistenia sú stroje, strojné alebo 

elektronické zariadenia a prístroje (ďalej aj „veci“) vo 
vlastníctve poisteného, špecifikované v poistnej zmluve 
podľa jednotlivých položiek, ktoré úspešne prešli 
skúšobnými, preberacími a výkonovými skúškami a boli 
v čase uzavretia poistnej zmluvy, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti preukázateľne v prevádzkyschopnom 
stave, riadne udržiavané a využívané na účely, na 
ktoré boli určené. Poistenie sa vzťahuje na poistené 
veci počas ich prevádzky, prestávky v prevádzke, 
alebo premiestňovania v rámci miesta poistenia. 
Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené 
demontážou, následnou spätnou montážou za účelom 
čistenia, údržby alebo premiestňovania v rámci miesta 
poistenia. 
Súčasne sú poistené: 
a) elektronické súčasti poistenej veci, 
b) nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej časti 

riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, 
c) olejové alebo plynové náplne transformátorov, 

kondenzátory, elektrické meniče a vypínače, ktoré sú 
súčasťou poistenej veci. 

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa 
poistenie aj na veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak 

ich poistený užíva na základe písomnej zmluvy, alebo ich 
prevzal pri poskytovaní služby na základe písomnej 
zmluvy. 

 
Článok 3: Poistné riziká 
Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na 
poistenej veci spôsobenú náhodnou škodovou udalosťou, 
ktorá nastala počas trvania poistenia v mieste poistenia a 
ktorá nie je v týchto VPP-SE, v zmluvných dojednaniach, 
alebo v poistnej zmluve vylúčená. 
 
Článok 4: Výluky z poistenia 
Vylúčené predmety 
1. Poistenie sa nevzťahuje na: 

a) vymeniteľné časti všetkých druhov, ktoré sa 
vymieňajú pri zmene pracovného úkonu, alebo diely, 
ktoré musia byť podľa ich určenia alebo charakteru 
počas obdobia životnosti poistenej veci viackrát 
vymieňané z dôvodu ich opotrebenia, napr. vrtáky, 
nože, frézy, pílové listy alebo iné ostria či brúsne 
kotúče alebo pásy, akékoľvek náradie a nástroje, 
formy, matrice, raznice, vzorové a ryhované valce, 
kompozitové, gumové či plastové výstieľky, sitá, pásy, 
laná, pneumatiky, jednoliate záťažové a pojazdové 
kolesá, predmety zo skla alebo keramiky, drviace 
kladivá, elektrické akumulátory a batérie, spotrebný 
materiál,  

b) pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné 
látky, filtračné hmoty a vložky, chladivá, čistiace 
prostriedky, mazivá, olejové náplne (okrem 
olejových alebo plynových náplní transformátorov), 
katalyzátory, chemikálie, kontaktné hmoty, 

ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny aj k inému  
poškodeniu poistenej veci, za ktoré je poisťovateľ povinný  
poskytnúť poistné plnenie. 

2. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) základy a podstavce strojov a zariadení, 
b) výmurovky, výstelky a nanesené vrstvy pecí, ohnísk, 

kotlov alebo iných zariadení produkujúcich teplo, 
zariadení na produkciu pary a nádrží,  

c) databázy údajov, obrazové, zvukové a iné záznamy;  
d) motorové vozidlá kategórie M a L,  
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e) podvozok, nápravy, prevodovku, motor, kabínu 
vrátane vybavenia vozidiel kategórie N a O; táto 
výluka neplatí v prípade škody spôsobenej 
pracovnou činnosťou vozidla, ako pracovného stroja, 
s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou, 

f) bicykle, 
g) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia 

schopné pohybu v atmosfére, vrátane zariadení 
v/na takýchto predmetoch inštalovaných,  

h) ultrazvukové zariadenia, endoskopy, mobilné 
telefóny, notebooky, kamery, fotoaparáty a iná 
prenosná spotrebná elektronika. 
 

Vylúčené riziká 
3. Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistených 

veciach spôsobené: 
a) požiarom, hasením požiaru alebo následným 

strhnutím, 
b) priamym úderom blesku, 
c) výbuchom, 
d) nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo 

jeho nákladu, 
e) víchricou, krupobitím, 
f) povodňou, záplavou, zemetrasením, výbuchom 

sopky, zosuvom pôdy, lavínou, ťarchou snehu alebo 
ľadovej vrstvy, sadaním, 

g) vodou z vodovodného zariadenia, 
h) krádežou alebo stratou, 
i) dymom, rázovou vlnou vzniknutou pri prelete 

nadzvukového lietadla. 
4. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené 

priamym následkom dlhodobého vplyvu prevádzky 
(ako napríklad koróziou, eróziou, opotrebovaním, 
kavitáciou, oxidáciou, únavou materiálu a pod.), 
dlhodobým pôsobením chemických, biologických alebo 
atmosférických vplyvov, usadzovaním kotlového 
kameňa, hrdze, kalov alebo iných sedimentov. Ak však 
vznikne následkom rizika uvedeného v 
predchádzajúcej vete tohto odseku následná fyzická 
škoda na poistenej veci, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie za takto vzniknutú následnú škodu, pokiaľ 
táto nie je z poistenia vylúčená. 

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) chybou, alebo vadou, ktorú mala poistená vec už 

pri dojednávaní poistenia, a ktorá bola alebo 
mohla byť známa poistníkovi alebo poistenému, 
bez ohľadu na to, či bola známa poisťovateľovi, 

b) povrchovým poškodením poistených vecí, ktoré 
neobmedzuje ich funkčnosť, 

c) montážou, demontážou, opravou, okrem 
prípadov uvedených v čl. 2 ods. 1 týchto 
VPP-SE, 

d) pri tunelových prácach alebo prácach pod zemou, 
e) premočením alebo zaplavením bahnom pri 

prácach na vodných stavbách, 
f) testovaním, skúšobnou prevádzkou, zámerným 

preťažením alebo experimentami za 
abnormálnych podmienok, 

g) prevádzkovaním stroja v rozpore s technickými 
podmienkami, alebo použitím stroja na účel, na 
ktorý nie je určený, 

h) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením, 
i) na elektronických súčastiach stroja a elektronických 

zariadeniach bez vonkajšej príčiny (za vonkajšiu 
príčinu sa nepovažuje ich vnútorné poškodenie). 

j) škody vyplývajúce z poškodenia, zničenia, straty, 
skreslenia, vymazania, znehodnotenia alebo 
zmeny elektronických dát z akejkoľvek príčiny 
(vrátane, ale nie len pôsobením počítačových 
vírusov), alebo z toho vyplývajúcej straty možnosti 
užívania, obmedzenia funkčnosti alebo nákladov 
akejkoľvek povahy, bez ohľadu na iné príčiny 
alebo udalosti prispievajúce súbežne alebo v inej 
súslednosti ku vzniku škody, 

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím 

konania alebo vedomou nedbanlivosťou 
poisteného, jeho zástupcu alebo osoby konajúcej 
na podnet poisteného, osoby blízkej poistenému 
alebo osoby žijúcej s poisteným v spoločnej 
domácnosti, 

b) podvodom, spreneverou, alebo iným trestným 
činom, činom v rozpore s dobrými mravmi, trestným 
činom alebo nepoctivým činom poisteného, alebo 
inej osoby konajúcej na podnet poisteného, 

c) zistením rozdielov pri inventúre alebo audite. 
7. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady 

akejkoľvek povahy spôsobené, vyplývajúce z/zo alebo 
vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so: 
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu 

výnimočného stavu alebo núdzového stavu, 
napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa, 
nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to, či bola vojna 
vypovedaná alebo nie),  

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo 
vojenským prevratom, občianskou vojnou, 
demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými 
pri obrane štátu (napr. poskytnutím vecných 
prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo 
represívnymi zásahmi štátnych orgánov,  

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,  
d) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je taktiež 

škoda spôsobená pri vykonávaní opatrení na 
kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo inak sa 
vzťahujúca k teroristickému činu; pre účely tohto 
poistenia teroristický čin znamená čin zahrňujúci, ale 
nie obmedzený na použitie sily alebo násilia a/alebo 
jeho hrozby osobou alebo skupinou osôb, konajúcich 
samostatne alebo v mene alebo v spojení s 
akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vykonaný z 
politických, náboženských, ideologických alebo iných 
podobných pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu 
a/alebo zastrašiť obyvateľstvo alebo jeho časť, 

e) jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením 
akéhokoľvek druhu alebo rádioaktívnou 
kontamináciou,  

bez ohľadu na akékoľvek ďalšie súčasne alebo v 
akomkoľvek časovom slede spolupôsobiace príčiny. 

8. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za 
nemateriálnu škodu akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého 
zisku, zvýšených nákladov na výrobu, pokút, sankcií, 
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mánk, strát vzniknutých z omeškania,  nedodržaním 
dohodnutého výkonu, stratou trhu alebo kontraktu. 

9. Z tohto poistenia ďalej nevzniká nárok na poistné 
plnenie za škody, za ktoré podľa zákona alebo zmluvy 
zodpovedá dodávateľ alebo zmluvný partner 
poisteného, vrátane škôd, na ktoré sa vzťahuje záruka 
výrobcu alebo zhotoviteľa diela. 

10. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenie VPP-SE 
alebo poistnej zmluvy sa poistenie nevzťahuje na 
škodu, poškodenie, zničenie, nárok, výdavky, náklady 
alebo iné sumy či hodnoty, ktoré priamo alebo 
nepriamo vznikli, možno ich pripísať, alebo sa udiali 
súčasne s výskytom infekčnej choroby, alebo ako 
následok výskytu infekčnej choroby, alebo strachu, či 
obavy z výskytu infekčnej choroby (či už skutočného 
alebo vnímaného). Škoda, poškodenie, zničenie, 
nárok, výdavky, náklady alebo iná suma zahŕňa, ale 
neobmedzuje sa len na akékoľvek náklady na 
čistenie, detoxikáciu, odstraňovanie, monitorovanie 
alebo testovanie infekčnej choroby alebo 
akéhokoľvek majetku poisteného poistnou zmluvou, 
ktorý je zasiahnutý takouto infekčnou chorobou. 

11. V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné špecifické 
výluky z poistenia. 

 
Článok 5: Miesto poistenia 
1. Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto 

nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky, 
vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo 
katastrálnym územím s číslom parcely (pozemku), kde 
sa poistené veci nachádzajú, ak nie je ďalej vo VPP-SE, 
alebo v poistnej zmluve dojednané inak. 

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné 
miesto) ako miesto poistenia uvedené v poistnej 
zmluve, pokiaľ poistený na nevyhnutnú dobu 
premiestni poistené veci z dôvodu bezprostredne 
hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie 
sa na náhradné miesto vzťahuje odo dňa premiestnenia 
poistených vecí, len ak poistený oznámi poisťovateľovi 
adresu tohto miesta a zoznam premiestnených vecí do 
14 kalendárnych dní od ich premiestnenia. 

3. Miestom poistenia pojazdných strojov, ktoré sa 
pohybujú vlastnou motorickou silou, alebo sú 
konštrukčne uspôsobené na jazdu na pozemných 
komunikáciách a nemajú stabilné stanovisko, je celé 
územie SR. 

 
Článok 6: Vznik a zánik poistenia 
1.   Čas, na ktorý sa dojedná poistenie, je poistná doba. 

Časť poistnej doby dohodnutá v poistnej zmluve, za 
ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri 
krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia ako 
jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo 
na dobu určitú. 

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 
hod.) po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v 
poistnej zmluve dojednané inak. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 

a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo 
jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo 
zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Pre 
prípad, že je v poistnej zmluve dohodnuté platenie 
poistného v splátkach, nezaplatenie jednej splátky 
poistného riadne a včas, sa považuje za omeškanie s 
platením poistného ako celku a v prípade, že k 
úhrade splátky nedôjde ani do 3 mesiacov od jej 
splatnosti poistenie zanikne. 

5.   Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 
8 dňová, jej uplynutím poistenie zanikne, 

b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať 
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím, 

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho 
zamietnutia. Výpovedná lehota je 15 dňová, jej 
uplynutím poistenie zanikne, 

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ 
dozvedel o zmene v skutočnostiach, ktoré boli 
podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ 
zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny 
úpravou poistnej zmluvy; poistenie v takom prípade 
zanikne doručením výpovede druhej zmluvnej strane. 

6. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v 
zmysle čl. 9, ods. 12 VPP-SE. 

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri 
vedomom porušení povinností uvedených v čl. 13, ods. 1, 
písm. b), ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní 
otázok by poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto 
právo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo 
dňa, keď takú skutočnosť zistil, inak právo zanikne. 

8. Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie 

dojednané na dobu určitú), 
b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane, 
c) zánikom poisteného bez právneho nástupcu,  
d)   dohodou. 

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne 
záväznými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami 
tohto článku dotknuté. 

 
Článok 7: Poistná hodnota, poistná suma 
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a 

mieste. Poistnou hodnotou v zmysle týchto VPP-SE je 
nová hodnota poistenej veci, t.j. hodnota, ktorú je nutné 
vynaložiť na znovunadobudnutie novej veci. 

2. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a 
zároveň maximálnou hranicou poistného plnenia za 
poistné obdobie. Poistná suma sa stanoví pre každú 
jednotlivú poistenú vec alebo súbor vecí a mala by 
zodpovedať jej poistnej hodnote pre registrovaných 
platiteľov DPH bez započítania DPH a pre ostatných 
vrátane DPH. Poistnú sumu stanoví vždy na vlastnú 
zodpovednosť poistník.  
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3. Počas trvania poistenia k výročnému dňu poistnej 
zmluvy má poisťovateľ právo upraviť výšku poistnej 
sumy a poistného pre ďalšie poistné obdobie o 
mieru inflácie meranú indexom spotrebiteľských 
cien stanovenú Štatistickým úradom SR na základe 
medziročného vývoja k polroku alebo koncu 
predchádzajúceho roka. O zmene výšky poistnej 
sumy a poistného bude poistník oboznámený 
najneskôr 10 týždňov pred uplynutím poistného 
obdobia. Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu 
pred koncom poistného obdobia tým nie je 
dotknuté. 

 
Článok 8: Poistné 
1.   Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo 

strany poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník 
a) za poistné obdobie (bežné poistné) alebo 
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu 

(jednorazové poistné)  
v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve. 

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre 
jednotlivé položky predmetov poistenia. Výšku sadzby 
stanoví poisťovateľ. 

3.   Poistník si môže zvoliť platenie poistného aj v 
splátkach.  

      Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia 
splátok poistného môže poisťovateľ účtovať k ročnému 
poistnému prirážku, a to 3 % z ročného poistného za 
platenie v polročných splátkach a 5 % z ročného 
poistného za platenie v štvrťročných splátkach.  

4.   V prípade neplatenia poistného má poisťovateľ nárok 
na úrok z omeškania za každý deň omeškania platby 
od termínu splatnosti poistného. 

5. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo 
banky je pre zaplatenie poistného rozhodujúci deň 
pripísania platby na účet poisťovateľa. 

6. Výšku poistného pre ďalšie poistné obdobie môže 
poisťovateľ jednostranne upraviť. O zmene výšky 
poistného bude poistník oboznámený najneskôr 10 
týždňov pred uplynutím poistného obdobia. Právo 
poistníka vypovedať poistnú zmluvu pred koncom 
poistného obdobia tým nie je dotknuté. 

7. Zmenu poistnej zmluvy možno prijať zaplatením 
poistného vo výške podľa návrhu, ak to je v návrhu 
poisťovateľa uvedené. 

8.   Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do 
zániku poistenia. Ak zanikne poistenie pred uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, 
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. 
Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia 
tým odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca 
poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala. 

 
Článok 9: Plnenie poisťovateľa 
1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné 

plnenie) vznikne, ak nastala poistná udalosť. 
2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová 

udalosť, s ktorou je podľa poistnej zmluvy spojená 
povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. 

3. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu 
poistenej veci, uhradí poisťovateľ primerané a 

hospodárne náklady zvyčajné v dobe a v mieste 
vzniku poistnej udalosti na jej opravu, t. j.: 
a) na náhradné diely a nevyhnutný materiál do výšky 

novej hodnoty nahradzovaných dielov a materiálu 
v dobe poistnej udalosti, 

b) na prácu, vrátane nákladov na rozobratie a 
opätovné zostavenie, 

c) na dopravu veci na miesto a z miesta opravy, colné 
a iné poplatky, ak tieto boli zahrnuté v poistnej 
sume, 

d) na provizórnu opravu len v prípade, ak tieto 
náklady sú súčasťou celkových nákladov na opravu 
a nezvyšujú celkové plnenie poisťovateľa, ak 
nerozhodne poisťovateľ inak. 

      Ak náklady na opravu uvedené v ods. 3 písm. a) d) tohto 
      článku VPP-SE sa rovnajú alebo prevyšujú časovú hodnotu 
      poistenej veci bezprostredne pred poistnou udalosťou, 
      poistená vec sa bude považovať za zničenú a poisťovateľ 
      bude postupovať podľa ods. 4 tohto článku VPP-SE. 
4. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k zničeniu 

poistenej veci, uhradí poisťovateľ náklady na 
znovunadobudnutie veci, najviac však časovú hodnotu 
poistenej veci v čase bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti.  

5. Poisťovateľ tiež poskytne poistné plnenie zodpovedajúce 
časovej hodnote veci v dobe poistnej udalosti v 
prípade, ak: 
a) diely potrebné na opravu veci už nie sú na trhu, 
b) poistený do troch rokov od poistnej udalosti 

nezrealizuje opravu veci,  
c) dôjde poistnou udalosťou k poškodeniu alebo 

zničeniu stroja, ktorého vek presahuje v čase 
poistnej udalosti 8 rokov, a to nezávisle od 
technického stavu daného stroja alebo veku jeho 
jednotlivých komponentov. 

6. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za mzdové 
zvýhodnenie vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v 
noci, prácu vo sviatok, expresné príplatky, letecké 
dodávky náhradných dielov, náhradu za čas strávený 
na ceste a  cestovné náklady technikov a expertov 
súvisiace s poistnou udalosťou len pokiaľ je to v poistnej 
zmluve vyslovene dojednané. 

7. Pokiaľ došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného 
stroja, za ktoré je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné 
plnenie, poskytne poisťovateľ poistné plnenie v časovej 
hodnote aj za veci uvedené v čl. 4, ods. 1 VPP-SE 
poškodené alebo zničené v príčinnej súvislosti s poistnou 
udalosťou. 

8. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné 
udalosti, ktoré nastali v priebehu poistného obdobia, 
maximálne vo výške: 
a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú poistenú vec 

alebo súbor vecí a poistné obdobie, 
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného pre 

príslušnú poistenú vec v poistnej zmluve. 
       Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm. 
9. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo 

vlastníctve poisteného a ich hodnota sa odpočítava od 
výšky škody odsúhlasenej poisťovateľom. 

10. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre 
príslušnú poistenú vec, alebo súbor vecí a poistné 
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obdobie o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška 
poistnej sumy môže byť na návrh poistníka pri doplatení 
poistného upravená. Toto dojednanie nemá vplyv na 
podpoistenie. 

11. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené 
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti v 
príčinnej súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou 
poistnou udalosťou na opatrenia vykonané poisteným 
na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej škody 
alebo na zmiernenie následkov škody, vrátane opatrení 
neúspešných, ak boli primerané okolnostiam. Náhrada 
týchto nákladov spoločne s poistným plnením za 
poškodené veci je obmedzená poistnou sumou, alebo 
súhrnným limitom poistného plnenia (ak je v poistnej 
zmluve dohodnutý) pre jednotlivé poistené veci, alebo 
súbor vecí. Ak boli tieto opatrenia vykonané na pokyn 
poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú poistnú 
sumu. Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré 
sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ 
nehradí. 

12. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé 
alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej 
zmluvy bola podstatná, je oprávnený poistné plnenie z 
poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím poistného 
plnenia podľa tohto odseku poistenie zanikne. 

13. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane 
znížiť v prípade porušenia povinností uvedených vo 
VPP-SE, zmluvných dojednaniach alebo poistnej 
zmluve, pokiaľ takéto porušenie povinností malo 
podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo 
rozsah následkov poistnej udalosti. 

14. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o 
podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku 
na poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ 
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti. 

15. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ 
skončil vyšetrovanie nutné na zistenie rozsahu svojej 
povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie 
ukončené do 30 dní po tom, ako sa poisťovateľ 
dozvedel o vzniku poistnej udalosti, poskytne 
poistenému na jeho žiadosť primeraný preddavok. 

16. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej 
na území Slovenskej republiky. Pri prepočte cudzej 
meny na menu platnú na území Slovenskej republiky 
vychádza poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej 
banky ku dňu vzniku poistnej udalosti. 

17. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia 
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému. 

 
Článok 10: Podpoistenie 
1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma 

jednotlivej poistenej veci nižšia ako jej poistná 
hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré 
je k výške škody v rovnakom pomere ako poistná 
suma tejto veci k jej poistnej hodnote. 

2. Ak je stanovená poistná suma pre súbor poistených 
vecí, posudzuje sa podpoistenie v zmysle ods. 1 tohto 
článku vzhľadom na poistnú sumu pre súbor 
poistených vecí. 

Článok 11: Spoluúčasť 
1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej 

poistnej udalosti pevne stanovenou sumou alebo 
percentom stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich 
kombináciou (ďalej len spoluúčasť“). 

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od 
výsledného poistného plnenia. 

 
Článok 12: Znalecké konanie 
1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že 

výška poistného plnenia poisťovateľa bude 
stanovená v znaleckom konaní. 

2. Pre znalecké konanie platí: 
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 

15 dní od uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto 
článku VPP-SE ao jeho menovaní bezodkladne 
upovedomia druhú stranu. Znalec nesmie mať voči 
strane, ktorou bol vymenovaný, žiadne obchodné ani 
pracovnoprávne vzťahy, prípadnú námietku proti 
vymenovaniu znalca musí druhá strana vzniesť pred 
začatím jeho činnosti, 

b) znalci vymenovaní obidvomi stranami sa ešte 
pred začiatkom svojej činnosti dohodnú na osobe 
tretieho znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad 
ich nezhody, 

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami 
spracujú nezávisle na sebe znalecký posudok o 
sporných otázkach, 

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci 
zároveň poistenému aj poisťovateľovi, v prípade 
existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva 
spracované posudky tretiemu znalcovi s hlasom 
rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie v 
sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie ktoré 
je záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému aj 
poisťovateľovi, 

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, 
náklady znalca s hlasom rozhodujúcim obidve 
strany rovnakým dielom. 

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti 
poisteného a poisťovateľa, upravené právnymi 
predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými 
dojednaniami a VPP-SE. 

 
Článok 13: Povinnosti poistníka, poisteného 
1. Poistník a/alebo poistený je povinný: 

a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej 
zmluve, v prípade platenia poistného 
prostredníctvom pošty alebo banky dodržiavať 
zúčtovacie dáta pre platbu poistného určené 
poisťovateľom, 

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné 
otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného 
poistenia, 

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek 
zmenu v náležitostiach, ktoré boli podkladom pri 
uzavieraní poistnej zmluvy, 

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov, technických noriem, VPP-SE, 
zmluvných dojednaní a poistnej zmluvy, 
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e) udržiavať poistené veci v dobrom technickom 
stave a dbať na odporúčania výrobcov a 
predajcov, 

f) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie 
rovnakých vecí, na rovnaké riziko u iného 
poisťovateľa a oznámiť jeho obchodné meno a 
výšku poistnej sumy, 

g) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať 
primerané opatrenia na jej odvrátenie, 

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný: 
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi, 
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá 

nastala za okolností vzbudzujúcich podozrenie zo 
spáchania trestného činu, 

c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie 
následkov škody, a podľa možnosti si k tomu 
vyžiadať pokyny poisťovateľa a postupovať v 
súlade s nimi, 

d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý 
škodou, ak to nie je nevyhnutné na odvrátenie 
alebo zmiernenie následkov škody alebo v rozpore 
so všeobecným záujmom, 

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na 
zistenie príčin a výšky škody, podať pravdivé 
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v 
dohodnutej lehote doklady vyžiadané 
poisťovateľom, 

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, 
všetky vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku 
na poistné plnenie a jeho výšku a predložiť k tomu 
potrebné podklady a informácie, 

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej 
škody alebo iné obdobné práva a uplatniť nárok na 
náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu 
zodpovedá, 

h) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie 
poistených vecí alebo ich zvyškov stratených v 
súvislosti s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto 
vecí je povinný vrátiť zodpovedajúcu časť poistného 
plnenia. 

 
Článok 14: Vzájomná komunikácia, doručovanie 
písomností  
Na vzájomnú komunikáciu týkajúcu sa poistenia a ponuky 
produktov a služieb je možné využívať v poistnej zmluve 
uvedené alebo vzájomne dodatočne oznámené kontaktné 
údaje. Poisťovateľovi určené písomnosti sa považujú za 
doručené v deň ich prevzatia, ak nie je dohodnuté inak. 
Písomnosti určené poistníkovi poisťovateľ doručuje na 
poslednú poisťovateľovi známu korešpondenčnú adresu. 
Korešpondenčnou adresou môže byť: 
a) poštová adresa miesta sídla alebo 

podnikania/prevádzky, ktorú poistník oznámil 
poisťovateľovi pre účely doručovania korešpondencie, 

b)  e-mailová adresa, 
c)   telefónne číslo. 
Písomnosť sa považuje za doručenú dňom, kedy ju 
poistník/poistený prevzal alebo odmietol prevziať. 
V prípade, ak sa písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že 
poistník/poistený nebol zastihnutý na poštovej adrese 

a v odbernej lehote si ju na pošte nevyzdvihol, považuje sa 
za doručenú posledným dňom lehoty. Ak sa písomnosť vráti 
poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že 
poistníka/poisteného nemožno na poštovej adrese nájsť, 
považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.  
Zásielka doručovaná poistníkovi/poistenému e-mailom sa 
považuje za doručenú uplynutím 3 dní odo dňa jej 
odoslania poisťovateľom.  

 
Článok 15: Výklad pojmov 
Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom: 
- časová hodnota poistenej veci jej nová hodnota znížená o 

zodpovedajúcu mieru opotrebovania alebo iného 
znehodnotenia veci, 

- elektronické dáta údaje, pojmy a informácie upravené 
do formy použiteľnej pre prenos, interpretáciu alebo 
spracovanie elektronickým či elektromechanickým 
spracovaním dát alebo elektronicky riadeným 
zariadením a obsahujú programy, software a iné 
kódované inštrukcie pre spracovanie a manipuláciu s 
dátami alebo pre riadenie a ovládanie takýchto 
zariadení, 

- infekčná choroba akákoľvek choroba, ktorá môže byť 
prenesená prostredníctvom akejkoľvek látky, činidla 
alebo častice z jedného organizmu na druhý, pričom 
a) táto látka, činidlo alebo častica zahŕňa, ale 

neobmedzuje sa len na vírus, baktériu, parazit alebo 
iný organizmus alebo jeho variant, či už sa pokladá 
za živý alebo neživý, a 

b)  spôsob priameho alebo nepriameho prenosu 
zahŕňa, ale neobmedzuje sa len na prenos 
vzduchom, telesnými tekutinami, prenos z 
akéhokoľvek povrchu alebo predmetu na akýkoľvek 
povrch alebo predmet, či už pevného, kvapalného 
alebo plynného skupenstva, alebo prenos medzi 
organizmami, a  

c) táto choroba, látka, činidlo alebo častica môže 
spôsobiť poškodenie alebo ohrozenie ľudského 
zdravia či blaha, alebo môže spôsobiť poškodenie či 
ohrozenie, zhoršenie, stratu hodnoty alebo 
speňažiteľnosti, alebo stratu možnosti užívania 
poisteného majetku,  

- kategória vozidla kategória, uvedená v osvedčení o 
evidencii vozidla, 

- náhodná škodová udalosť taká udalosť, pri ktorej 
vznikne na predmete poistenia škoda, ktorá nastane 
v mieste poistenia počas trvania poistenia náhle a 
nečakane; ide o udalosť o ktorej v čase dojednania 
poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený 
predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté, či 
nastane, a kedy nastane, 

- následná fyzická škoda – fyzická škoda na poistenej 
veci za ktorú vznikne poistenému právo na poistné 
plnenie, ktorá vznikla ako bezprostredne priamy 
následok fyzickej škody na inej poistenej veci, alebo jej 
časti, alebo inej časti poškodenej poistenej veci, 

- oprava uvedenie veci do takého prevádzkyschopného 
stavu, v ktorom by bola schopná vykonávať všetky 
funkcie a dosahovať všetky parametre tak, ako v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou.  
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Za náklady za opravu sa nepovažujú: 
a) náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia,                  

ktoré je nutné vynakladať aj bez poistnej udalosti,  
b) náklady vynaložené v dôsledku zmien a vylepšení, 

ktoré poistený vykonal nad rámec opravy stavu 
pred poistnou udalosťou,  

c) náklady na práce a materiál, ktoré nie sú 
vynaložené na poistenom stroji, napr. 
prispôsobením poisteného stroja do výrobnej 
linky, 

- poškodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej 
časti, ktorá obmedzuje, alebo vylučuje jej funkčnosť 
a použiteľnosť na pôvodný účel, pokiaľ je možné vec 
opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného 
stavu, 

- priamy úder blesku bezprostredné pôsobenie 
energie blesku alebo teploty jeho výboja na 
poistenú vec, 

- strata zánik možnosti poisteného hmotne disponovať 
poistenou vecou alebo jej časťou, za stratu sa tiež 
považuje zánik možnosti faktického ovládania 
poistenej veci alebo jej časti (zánik detencie), 

- teroristický čin – čin zahrnujúci ale nie obmedzený na 
použitie sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou, 
alebo skupinou osôb, konajúcich samostatne alebo v 
mene alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo 
vládou, vykonaný z politických, náboženských, 
ideologických alebo iných podobných pohnútok, s 
úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť 
obyvateľstvo alebo jeho časť, 

- víchrica prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste 
poistenia rýchlosť minimálne 75 km/h (resp. 20,8 m/s); 
za škodu spôsobenú víchricou sa považuje aj vrhnutie 
predmetu na poistenú vec bezprostredne 
zapríčinené pôsobením víchrice, 

- zemetrasenie otrasy zemského povrchu 
vyvolané geofyzikálnymi procesmi vo vnútri 
Zeme, ktorého účinky dosiahnu v mieste 
poistenia minimálne 6. stupeň makroseizmickej 
stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska 
makroseizmická stupnica), 

- zničenie veci taká zmena stavu veci, ktorú nie je 
možné odstrániť opravou, a preto vec už nie je možné 
používať na pôvodný účel, 

- znovunadobudnutie veci primerané a hospodárne 
obstaranie veci rovnakého druhu, kvality a výkonu, 
vrátane nákladov súvisiacich s jej obstaraním. Pokiaľ 
v zmluve nie je dojednané inak, nezapočítavajú sa do 
nákladov na znovunadobudnutie náklady na opravu 
alebo vybudovanie základov či podstavcov strojov a 
zariadení. 

 
Článok 16: Sankčná doložka 
Poisťovateľ neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) 
pre podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej 
ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo 
zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné 
alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by  
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo  
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo  

(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 
poisťovateľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, 
obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných 
alebo ekonomických sankcií, práva alebo predpisov 
Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených 
štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom došlo 
k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo 
obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne 
záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

 
Článok 17: Záverečné ustanovenia 
1. Od ustanovení týchto VPP-SE je možné sa v poistnej 

zmluve odchýliť, ak to nie je v jednotlivých 
ustanoveniach uvedené inak. 

2. Počas trvania poistnej zmluvy má poisťovateľ právo 
na zmenu VPP-SE. O zmene bude poistník 
oboznámený najneskôr 10 týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia. Právo poistníka vypovedať 
poistnú zmluvu pred koncom poistného obdobia tým 
nie je dotknuté. 

3. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom 
Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa 
poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená 
právomoc súdov Slovenskej republiky. 

4. VPP-SE nadobúdajú účinnosť 1. 6. 2024. 
 



Tento dokument Vám poskytuje stručný prehľad kľučových informácií o poistení strojov a€elektroniky právnických a€podnikajú-
cich fyzických osôb. Kompletné informácie pred uzavretím poistnej zmluvy a€zmluvné informácie o€poistení strojov a€elektroniky 
�právnic�kých a€podnikajúcich fyzických osôb sú uvedené vo Všeobecných poistných podmienkach pre poistenie strojov  
a€elektroniky právnic�kých a€podnikajúcich fyzických osôb, účinných od dňa 1. 6. 2024, zmluvných dojednaniach pre poistenie stro-
jov a€elektroniky účinných od dňa 1. 6. 2024 a€v€návrhu poistnej zmluvy.

O aký typ poistenia ide? 
Z€poistenia strojov a€elektroniky právnických a€podnikajúcich fyzických osôb proti všetkým rizikám poisťovateľ nahradí poistenému 
škodu spôsobenú na poistenom stroji alebo elektronike, ktorá nastane v€mieste poistenia počas trvania poistenia náhle a€nečaka-
ne a€o€ktorej v€čase dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a€poistený predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté, či nasta-
ne, a€kedy nastane. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu, ktorá nie je vo všeobecných poistných podmienkach vylúčená.

Čo je predmetom poistenia?
Do výšky poistnej sumy uvedenej v€poistnej zmluve 
sú poistené 
✓•02� stroje, strojné alebo elektronické zariade-

nia a€prístroje vo vlastníctve poisteného, 
�špeciೃkované v€poistnej zmluve ktoré úspešne 
prešli skúšobnými, preberacími a€výkonový-
mi skúškami a€boli v€čase uzavretia poistnej 
zmluvy, ako aj v€čase vzniku poistnej udalosti 
�preukázateľne v€prevádzkyschopnom stave, 
�riadne udržiavané a€využívané na účely, na ktoré 
boli určené

✓•02� poistenie sa dojednáva proti všetkým rizikám, 
ktoré nie sú z€poistenia vylúčené vo všeobec-
ných poistných podmienkach

Čo nie je predmetom poistenia?
•02•02�  vymeniteľné časti všetkých druhov, ktoré sa 

vymieňajú pri zmene pracovného úkonu
•02•02�  diely, ktoré musia byť počas obdobia životnosti 

poistenej veci viackrát vymieňané z dôvodu ich 
opotrebenia 

•02•02�  pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohon-
né látky, ೃltračné hmoty a vložky, chladivá, 
čistiace prostriedky, mazivá, olejové náplne 
�katalyzátory, chemikálie, kontaktné hmoty

•02•02�  motorové vozidlá kategórie M a L, bicykle, pla-
vidlá, lietadlá

•02•02�  podvozok, nápravy, prevodovka, motor, kabína 
vrátane vybavenia vozidiel kategórie N a O

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?
•02•02•02�   poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie 

�prime�rane znížiť alebo zamietnuť ak vedomé 
porušenie alebo nedodržanie povinností stano-
vených zákonom alebo dohodnutých v€poistnej 
zmluve malo podstatný vplyv na vznik škody 
alebo na zväčšenie jej následkov

•02•02•02�   je oprávnený poistné plnenie z€poistnej zmluvy 
odmietnuť, ak sa dozvie až po poistnej udalosti, 
že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemo-
hol �zistiť pri dojednávaní poistenia a€ktorá pre 
�uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná 

•02•02•02�   poistenie sa nevzťahuje na škody podliehajúce 
výlukám z€poistenia uvedeným vo všeobecných 
poistných podmienkach v€osobitnom článku 
Výluky z€poistenia
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Kde sa na mňa vzťahuje krytie?
✓•02� Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve.

Aké mám povinnosti?
▪•02�� pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia
▪•02� bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú zmenu v náležitostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 

poistnej zmluvy
▪•02�� dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, technických noriem, všeobecných poistných 

�podmienok, zmluvných dojednaní a poistnej zmluvy
▪•02� dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie
▪•02�� bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi
▪•02�� vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody
▪•02� platiť poistné v stanovených lehotách jeho splatnosti

Kedy a€ako uhrádzam platbu?
Poistné môžete platiť ročne alebo v€splátkach. Poistné ste povinný uhradiť najneskôr v€prvý deň poistného obdobia pri 
ročnej platbe alebo v€prvý deň splátkového obdobia, keď platíte poistné v€splátkach, ak nie je v€poistnej zmluve dohod-
nuté inak. 

Kedy začína a končí krytie?
Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú.

Ako môžem zmluvu vypovedať?
Poistnú zmluvu možno vypovedať:
▪•02� do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy, výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne
▪•02� ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musíte dať písomne aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím
▪•02� do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia, výpovedná lehota je 15 dňová, 

jej uplynutím poistenie zanikne
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DOLOŽKY

Doložka SE-311: Rozšírenie poistenia strojov a elektroniky o vybrané riziká

Táto Doložka tvorí neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. Odchylne od Všeobecných poistných
podmienok pre poistenie strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej
len „VPP-SE“) čl. 4 ods. 3 sa touto Doložkou rozširuje poistné krytie nasledovne:

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
požiarom, hasením požiaru alebo následným strhnutím. Pre účely tohto poistenia sa
rozumie pod pojmom požiar oheň, ktorý sa vlastnou silou nekontrolovateľne rozšíril mimo
určené ohnisko. Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody spôsobené:
- ošľahnutím, ktoré nebolo zapríčinené požiarom,
- vystavením veci úžitkovému ohňu a teplu.

2. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
priamym úderom blesku.

3. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
výbuchom.

4. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
nárazom alebo zrútením lietadla, ktoré vzlietlo s posádkou, jeho častí alebo jeho nákladu.

5. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
víchricou alebo krupobitím. Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom krupobitie
jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú vec.

6. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) povodňou,
b) záplavou,
c) zemetrasením,
d) výbuchom sopky,
e) zosuvom pôdy,
f) lavínou,
g) ťarchou snehu alebo ľadovej vrstvy,
h) sadaním.

6.1. Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom:
a) povodeň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá sa prirodzeným spôsobom

vyliala z brehov povrchového vodstva. U ohradzovaného vodného toku sa za breh
vodného toku považuje teleso hrádze; Poistený je povinný zabezpečiť plnú prietočnosť
odvádzacieho potrubia kanalizácie, inštaláciu uzáverov zabraňujúcich spätnému
vystúpeniu vody z kanalizácie, v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod
úrovňou prízemného podlažia, uloženie zásob a vecí charakteru zásob minimálne 12
cm nad úrovňou podlahy; Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody
spôsobené:
- spätným vystúpením odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia, okrem

prípadov, kedy bolo toto vystúpenie spôsobené povodňou alebo záplavou,
- vodou zo žľabov alebo zvodov odvádzajúcich atmosférické zrážky,
- zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsobené povodňou alebo

záplavou,
- vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak k nemu došlo inak

než vplyvom poškodenia stavebných súčastí povodňou alebo záplavou.
b) záplava vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi v mieste

poistenia a ktoré bolo spôsobené prírodnými vplyvmi,
c) zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi

vo vnútri Zeme. Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené zemetrasením, ktorého
účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň makroseizmickej stupnice
zemetrasenia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica),
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d) výbuch sopky uvoľnenie tlaku počas vytvorenia otvoru v zemskej kôre, ktoré je
sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, iných materiálov alebo plynov,

e) zosuv pôdy prírodnými vplyvmi zapríčinené náhle zosunutie alebo zrútenie pôdy,
zeminy alebo skál. Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody spôsobené
zosúvaním alebo zrútením pôdy, zeminy alebo skál zapríčineným akoukoľvek ľudskou
činnosťou, sadaním pôdy a zosuvom pôdy, ktorý sa s ohľadom na situáciu v mieste
poistenia dá predpokladať - t.j. jeho výskyt bol častejší ako jedenkrát za desať rokov
pred dátumom vzniku škody,

f) lavína zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírodných svahov,
g) ťarcha snehu nadmerná ťarcha snehu, námrazy alebo ľadovej vrstvy. Za nadmernú

ťarchu snehu, námrazy alebo ľadovej vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej
konštrukcie presahujúce normou stanovené hodnoty,

h) sadanie náhly pokles pôdy do zemských dutín. Poistenie v zmysle tejto Doložky sa
nevzťahuje na škody spôsobené postupným dlhodobým zosúvaním pôdy zapríčineným
prírodnými vplyvmi alebo akoukoľvek ľudskou činnosťou.

7. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) dymom,
b) rázovou vlnou.

7.1. Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom
a) dym náhle v dôsledku poruchy uniknutý dym zo zariadení na vykurovanie, spaľovanie,

varenie alebo sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia,
b) rázová vlna tlaková vlna vzniknutá pri prelete nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo

rýchlosť zvuku.

8. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
vodou, kvapalinou alebo parou, unikajúcou z niektorého z nasledovných zariadení (ďalej
len „vodovodné zariadenie“)
a) privádzacie alebo odvádzacie potrubie vodovodného alebo kanalizačného systému

vrátane armatúr alebo iného s ním prepojeného zariadenia,
b) vykurovací, klimatizačný alebo solárny systém, vrátane armatúr alebo iného s ním

prepojeného zariadenia,
c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie požiarnej ochrany,
d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky, vrátane armatúr alebo iného s nimi

prepojeného zariadenia, ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy.

8.1. Poistenie v zmysle ods. 8 tejto Doložky sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia,
b) pri vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby vodovodného zariadenia,
c) sadaním pôdy, ak bolo spôsobené inak než vodou unikajúcou z vodovodného

zariadenia.

8.2. Poistený je povinný:
a) Udržiavať vodovodné zariadenia v  prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť ich

pravidelnú kontrolu,
b) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie budovy,
c) v prípade nutnosti uzatvoriť prívod vody a vypustiť potrubie.

9. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,

a ďalej ak príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri pokuse o spáchanie
uvedených činov. Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na krádež vlámaním
spáchanú zamestnancami poisteného v mieste poistenia v dobe, kedy mali títo
zamestnanci oprávnený prístup do miesta poistenia.

9.1. Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom krádež zmocnenie sa poistenej veci
vlámaním alebo prekonaním prekážky:
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Za vlámanie sa považuje:
a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho otvoril:

a.a) nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
a.c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil vlámaním alebo

lúpežou.

b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah je poistený, tak, že ho otvoril:
b.a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa

zmocnil:
b.c) vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne tak ako

trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,
b.d) vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného minimálne dvoma

zámkami, ktorých kľúče sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,
b.e) lúpežou.

Za prekonanie prekážky sa považuje:
c) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia chrániaceho poistenú vec

pred krádežou,
d) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie stôp dokazujúcich jeho

nepovolenú prítomnosť v mieste poistenia.

9.2 Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom lúpež v mieste poistenia zmocnenie sa
veci páchateľom:
a) použitím násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti poistenému alebo jeho

zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného alebo jeho zástupcu v dôsledku jeho fyzického

oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s úmyselným požitím alkoholu, drog
alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril
poistené veci alebo osoby poverené strážením miesta poistenia.

9.3. Ak dôjde ku krádeži poistených vecí v zmysle ods. 9.1. tejto Doložky z uzamknutého
priestoru, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia z jednej
poistnej udalosti:

a) do 1 700 EUR:
a.a) ak sú poistené veci uložené:

- v uzamknutom oceľovom kontajneri pevne spojenom so zemou, alebo
minimálnej hmotnosti 300 kg, alebo

- v uzamknutej stavebnej bunke so všetkými ostatnými otvormi zabezpečenými
bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich
poškodenia, a zároveň vyššie uvedený oceľový kontajner alebo stavebná
bunka musia byť umiestnené v oplotenom areáli so vstupmi uzamknutými
bezpečnostnou petlicou s visiacim zámkom alebo

a.b) ak sú poistené veci uložené v budove, alebo jej časti uzavretej pevnými dverami,
uzamknutými:
- bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou alebo
- visiacim zámkom;

a zároveň ostatné otvory do miesta, kde sú uložené poistené veci, musia byť
zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich
poškodenia.
b) do 17 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené nasledovným spôsobom: všetky

vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť zabezpečené
pevnými dverami v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, v zatvorenom
stave zabezpečenými proti vyveseniu, uzamknutými buď bezpečnostnou profilovou
cylindrickou vložkou odolnou voči vyhmataniu, vytlačeniu a chránenou bezpečnostným
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štítom proti rozlomeniu alebo visiacim zámkom a zároveň ostatné otvory musia byť
zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich
poškodenia,

c) do 33 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. b) a zároveň
dvere musia byť navyše uzamknuté aj prídavným bezpečnostným zámkom (napr. OS2
alebo podobným vyššej kvality), resp. celoplošnou závorou alebo visiacim zámkom a
všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom
je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 m alebo za ktorým je z vnútornej
strany priestoru osadená oceľová zvarovaná sieť s priemerom prúta min. 6 mm a max.
veľkosťou oka 225 cm2, pripevnená po obvode do steny alebo do rámu okna,

d) do 66 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. c) a zároveň všetky
vstupy do priestoru v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť zabezpečené
prierazuvzdornými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu,
uzamykateľnými bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou, odolnou voči
vyhmataniu, vytlačeniu a chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. Dvere
musia byť navyše uzamknuté prídavným bezpečnostným zámkom (resp. celoplošnou
závorou alebo visiacim zámkom). Pokiaľ budú dvere zabezpečené viacbodovým
bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa nevyžaduje. Všetky kritické otvory
musia byť zabezpečené funkčnými mrežami alebo certifikovanými uzamykateľnými
bezpečnostnými roletami alebo certifikovaným bezpečnostným vrstveným sklom alebo
sklom s nalepenou certifikovanou bezpečnostnou prierazuvzdornou fóliou hrúbky
min. 300 m. Fólia musí byť lepená po celej ploche skla, ktoré musí byť pevne vsadené
do rámu tak, aby ho nebolo možné vytlačiť resp. vybrať bez deštrukcie rámu. Ostatné
otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné
vniknúť bez ich poškodenia.

Celý priestor musí byť navyše chránený elektronickým zabezpečovacím systémom
(EZS) s priestorovou a plášťovou ochranou, s akustickou a svetelnou signalizáciou
do vonkajšieho (okolitého) priestoru miesta poistenia.
e) do 200 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. d) a navyše:

- EZS musí mať buď automatický telefónny volič (ATV) s prenosom signálu
minimálne na dve určené telefónne čísla so zabezpečenou následnou reakciou,
alebo

- priestory budú nepretržite strážené bezpečnostnou službou s platnou licenciou
na prevádzkovanie bezpečnostnej služby.

f) do 600 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. d) a navyše EZS
musí byť napojený na pult centrálnej ochrany (PCO) zásahovej jednotky polície, alebo
bezpečnostnej služby a zároveň priestory budú nepretržite strážené bezpečnostnou
službou s platnou licenciou na prevádzkovanie bezpečnostnej služby.

Ustanovenia tohto odseku sa nevzťahujú na pojazdné stroje.
9.4 Ak dôjde ku krádeži, v zmysle ods. 9.1. tejto Doložky,  poistených vecí, uložených mimo

budovy, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za odcudzené veci, ktorých uskladnenie mimo
budovy je obvyklé, nasledovne:
a) do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého pozemku

s minimálnou výškou 190 cm a uzamknutou bránou,
b) do 20 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne spôsobom uvedeným

pod písm. a) tohto ods. a súčasne v čase mimo prevádzkových hodín buď strážené
fyzickou strážou alebo vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s
lokálnym vývodom signálu,

c) do 50 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne spôsobom uvedeným
pod písm. a) tohto ods. a súčasne v čase mimo prevádzkových hodín buď strážené
fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na obranu (za alternatívu
strelnej zbrane sa akceptuje služobný pes), alebo vybavené funkčnou elektrickou
zabezpečovacou signalizáciou s napojením na pult centralizovanej ochrany.

Ustanovenia tohto odseku sa nevzťahujú na pojazdné stroje a na veci uvedené v ods. 9.7.
tejto Doložky
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9.5. Ak dôjde v zmysle ods. 9.1. tejto Doložky ku krádeži poistených vozidiel alebo ich častí,
poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky dojednanej poistnej sumy danej veci:

a) ak bolo vozidlo odstavené:
- na oplotenom pozemku, alebo
- na pozemku pri trvalo obývanom rodinnom dome vybavenom funkčným oplotením

celého pozemku a uzamknutou bránou, alebo
- v mieste pod stálym dohľadom, alebo
- v uzamknutej garáži/budove

a súčasne bolo uzamknuté funkčnými zámkami na dverách (ak je nimi výrobcom
vozidla vybavené),

b) ak nie je možné zabezpečiť vozidlo v zmysle písm. a) tohto ods., poskytne poisťovateľ
poistné plnenie, len ak bolo uzamknuté funkčnými zámkami na dverách (ak je nimi
výrobcom vozidla vybavené), a navyše zabezpečené kombináciou minimálne dvoch z
nasledovných zabezpečovacích zariadení:
- odnímateľným alebo s ním pevne spojenýmmechanickým zabezpečovacím

zariadením,
- poplachovým systémom s akustickým vývodom signálu alebo hlásením

na zariadenie pod stálou kontrolou oprávnenej osoby,
- imobilizérom,
- elektronickým vyhľadávacím systémom,

c) ak nie je možné ťahaný alebo nesený pojazdný pracovný stroj zabezpečiť v zmysle
písm. a) alebo b) tohto ods., musí byť pripojený a uzamknutý k vozidlu zabezpečenému
v zmysle ustanovení písm. b) tohto odseku.

9.6. Ak dôjde v zmysle ods. 9.1. tejto Doložky ku krádeži poistených
- prenosných strojných a elektronických zariadení nachádzajúcich sa v motorovom

vozidle, koľajovom
- vozidle alebo v pojazdnom pracovnom stroji s vlastným zdrojom pohonu,
- strojných a elektronických zariadení zabudovaných v alebo na vozidle alebo

podvozku,
- poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia uvedených

v tabuľke, maximálne však do výšky poistnej sumy, dojednanej v poistnej zmluve. Limity
poistného plnenia závisia od úrovne zabezpečenia vozidla a spôsobu jeho odstavenia
s poistenými vecami v čase poistnej udalosti. Prenosné strojné a elektronické
zariadenia musia byť navyše uložené v batožinovom priestore vozidla tak, aby neboli
zvonku viditeľné a aby do batožinového priestoru nebolo možné vniknúť bez jeho
odomknutia alebo poškodenia. Pri každom opustení vozidla je poistený povinný všetky
zabezpečovacie zariadenia uviesť do aktivovaného stavu.
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Limity poistného plnenia (v EUR) pre prenosné strojné a elektronické zariadenia
alebo zabudované stroje a zariadenia v závislosti od úrovne zabezpečenia

vozidla, v ktorom sa tieto predmety nachádzajú v čase poistnej udalosti
Odstavenie

Mechanické
zabezpečenie

Bez dohľadu Oplotený
pozemok

Kontrol.
parkovanie

Pod stálym
dohľadom

A) uzamknutie
funkčnými zámkami
na dverách (ak je
výrobcom vozidla
vybavené)

500 2.500 5.000 10.000

B) ako pod písm. a) +
kombinácia minimálne
2 z nasl. zabezpeč.
zariadení:
- mechanické
zabezpeč. zariadenie.
odnímateľné alebo
pevne spojené
s vozidlom
- imobilizér,
- elektronický
vyhľadávací systém

1.000 5.000 10.000 20.000

C) ako pod písm.
a) + poplachový
systém s akustickým
vývodom signálu
alebo hlásením na
zariadenie pod stálou
kontrolou oprávnenej
osoby

2.000 10.000 20.000 50.000

10. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol poškodený, zničený
alebo stratený v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá bola spôsobená rizikom
dojednaným v zmysle tejto Doložky.

11. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného uvedenou v poistnej zmluve, pre každú
jednu poistnú udalosť. Ak dôjde ku krádeži  predmetu poistenia uvedeného v ods. 9.6. tejto
Doložky, poistený sa podieľa na poistnom plnení spoluúčasťou vo výške 25% z výšky škody
na poistenej veci, minimálne však pevne stanovenou sumou uvedenou v poistnej zmluve.

Definície mechanického zabezpečenia

1. Pevné dvere - dvere, cez ktoré nie je možné násilne vniknúť použitím výlučne ľudskej sily
(napríklad vykopnutím, vyrazením, zdvihnutím alebo vytrhnutím), t. j. bez použitia nástrojov
alebo náradia. Pokiaľ sú dvere zhotovené z kaleného bezpečnostného skla s bezrámovou
konštrukciou, osadenie v zárubni sa nevyžaduje.

2. Prierazuvzdorné dvere - dvere so zvýšenou odolnosťou proti vlámaniu, dverné krídlo musí
byť vystužené oceľovou platňou, resp. oceľovým rámom, odolnými proti prerazeniu.

3. Bezpečnostný zámok - zámok, ktorého uzamykací mechanizmus je vytvorený
takými mechanickými alebo inými prvkami, ktoré sťažujú ich prekonanie bez použitia
odpovedajúceho násilia. Za bezpečnostný zámok je považovaný zámok vybavený
bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom
proti rozlomeniu, osadenou zvonku nedemontovateľným spôsobom (nepresahujúcim
bezpečnostný štít viac ako 3 mm), odolnou voči vyhmataniu a vytlačeniu.
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4. Visiaci zámok – bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm
alebo tvarovou ochranou strmeňa voči prestrihnutiu. Oko petlice, ktorým prechádza strmeň
a petlica vrátane jej uchytenia musia mať rovnakú mechanickú pevnosť ako strmeň zámku.

5. Celoplošná závora - prídavný uzamykací mechanizmus, ktorý zabezpečuje zvýšenie
odolnosti dverného krídla, s uchytením minimálne na strane zámku a na strane
závesov. Pokiaľ je uzamykateľná z vonkajšej strany dverného krídla, musí byť vybavená
bezpečnostným zámkom alebo visiacim zámkom.

6. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm2
alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom smere, s výškou spodného okraja do 3 m
vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta umožňujúceho prístup. Najmenšia
vzdialenosť od miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere
je 1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za kritický otvor sa
považuje aj otvor na vstupných dverách.

7. Bezpečnostné rolety - certifikované uzamykateľné kovové rolety alebo navíjacie mreže so
zvýšenou prierazovou odolnosťou.

8. Bezpečnostná fólia - certifikovaná doplnková bezpečnostná ochrana skla, ktorá znižuje
prieraznosť sklenných výplní.

9. Bezpečnostné sklo - tvrdené alebo vrstvené sklo s certifikovanou zvýšenou odolnosťou proti
mechanickému poškodeniu a rozbitiu.

10. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi s min. prierezom 100 mm2, s veľkosťou oka
max. 400 cm2. Mreže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu)
zvonka nedemontovateľnými prvkami, v minimálne 4 bodoch s maximálnym odstupom 500
mm.

Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS):

11. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém na hlásenie narušenia)
- systém na detekciu a indikáciu prítomnosti, vstupu alebo pokusu o vstup neoprávnenej
osoby do stráženého objektu alebo priestoru. EZS musí spĺňať požiadavky príslušných
technických predpisov a technických noriem pre poplachové systémy EZS. Pred uvedením
EZS do činnosti musí byť vykonaná skúška činnosti EZS, vrátane prenosu poplachového
signálu. Následne sa musí pravidelne kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS podľa
pokynov výrobcu zariadenia a musia sa vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skúšky
zariadenia podľa príslušnej technickej normy.

12. Rozsah ochrany – pre objekty zaradené do 1., 2. a 3. BT sa vyžaduje plášťová alebo
priestorová ochrana EZS, pre objekty zaradené do 4. a 5. BT sa vyžaduje plášťová a
priestorová ochrana EZS. Odchylne od uvedených požiadaviek na rozsah ochrany (ak je
EZS inštalovaná podľa STN EN 50131), vyžaduje sa pre 1. a 2. BT min. stupeň zabezpečenia
1 podľa uvedenej normy (nízke riziko), pre 3. BT min. stupeň zabezpečenia 2 podľa uvedenej
normy (nízke až stredné riziko) a pre 4., 5. BT min. stupeň zabezpečenia 3 podľa uvedenej
normy (stredné až vysoké riziko).

13. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú signalizáciu,
umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia
(akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená zvonka budovy alebo v chránenom
priestore tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov a podobne, bez
použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). Akustické hlásiče musia mať
kontakt samoochrany a vlastné zálohovanie.

14. ATV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos signalizácie zo systému EZS na
minimálne dve navzájom nezávislé telefónne stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových
hodinách zabezpečí prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo
zabezpečeného objektu alebo priestoru a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie
alebo zmiernenie následkov škody.
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15. PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou
bezpečnostnou službou (SBS), ktorý musí spĺňať všetky požiadavky platných slovenských
technických noriem pre poplachové systémy. Prevádzkovateľ pultu musí disponovať
zásahovou jednotkou.

Definície ďalších pojmov:

16. Fyzická stráž – bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo predmetov fyzickými
osobami. Osoby musia vykonávať v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom
(napr. kontrolné hodiny, kontrola nadriadeným, kamerový systém so záznamom).

17. Pojazdný pracovný stroj - pre účely tohto poistenia sa ním rozumie stroj konštrukčne
a svojím vybavením určený na vykonávanie pracovných činností iných než prevádzka
v premávke na pozemných komunikáciách, ktorý sa pohybuje buď vlastnou motorickou
silou, alebo je ťahaný alebo nesený bez vlastného zdroja pohonu. Za pojazdný pracovný
stroj sa považuje aj pracovný stroj schválený na prevádzku v premávke na pozemných
komunikáciách.

18. Motorové vozidlo - nekoľajové vozidlo poháňané vlastným motorom.

19. Vozidlo - pre účely poistenia v zmysle tejto doložky sa ním rozumie pojazdný pracovný stroj,
motorové vozidlo alebo koľajové vozidlo.

20. Prenosné strojné a elektronické zariadenia - pre účely tohto postenia sa za ne považujú
také stroje alebo zariadenia, u ktorých sa ich bežná pracovná činnosť vykonáva na rôznych
miestach a je obvyklé ich do miesta výkonu pracovnej činnosti preniesť alebo premiestniť
(napr. v kufríku alebo brašni, pomocou zabudovaných koliesok a pod.). Príkladmi takýchto
zariadení sú: ručné náradie, meracie prístroje, záhradná technika, medicínska a výpočtová
technika (napr. tlakomery, endoskopy, notebooky, laptopy), spotrebná elektronika (napr.
kamery, fotoaparáty, mobilné telefóny).

21. Strojné a elektronické zariadenia zabudované v alebo na vozidle alebo podvozku -
zariadenia s vozidlom alebo s podvozkom pevne mechanicky spojené, ktoré bez použitia
náradia nie je možné demontovať.

Definície spôsobov odstavenia vozidla:

22. Bez dohľadu – vozidlo odstavené na nevyhnutnú dobu v čase 6:00 – 22:00 na mieste
na to určenom vo vnútri obce alebo na parkovisku označenom dopravným značením mimo
obce.

23. Oplotený pozemok - priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého pozemku
s minimálnou výškou 190 cm a uzamknutou bránou.

24. Kontrolované parkovanie – vozidlo odstavené:
a) na parkovisku, ktoré je pod dohľadom zamestnanca určeného na kontrolu

vchádzajúcich a vychádzajúcich vozidiel, alebo
b) na parkovisku, ktoré je pod kontrolou kamerového systému so záznamom, alebo
c) na pozemku pri trvale obývanom rodinnom dome vybavenom funkčným oplotením

celého pozemku a uzamknutou bránou.

25. Pod stálym dohľadom – vozidlo odstavené:
a) a nepretržite fyzicky strážené osobou nachádzajúcou sa vo vozidle, schopnou

zasiahnuť v záujme ochrany poistených vecí (v takom prípade sa nevyžaduje žiadne iné
zabezpečenie vozidla a limit poistného plnenia je poistná suma danej veci), alebo

b) a nepretržite fyzicky strážené osobou nachádzajúcou sa v jeho bezprostrednej blízkosti,
schopnou zasiahnuť v záujme ochrany poistených vecí, alebo

c) v samostatnej uzamknutej garáži/budove.
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Váš agent
Respect Slovakia, s.r.o.,
Valová 38, 921 01 Piešťany

Infolinka
+421 2 50 122 222
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Assistenčné služby
+421 2 50 122 222

Poistné udalosti
+421 2 50 122 222
allianz.sk/skoda

Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.
Pribinova 19, 811 09 Bratislava, IČO: 00 151 700, IČ DPH: SK7120001757, DIČ: 2020374862,
spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 196/B
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Poistenie strojov a elektroniky – K550053058
– poistné na úhradu

Dobrý deň,

ďakujeme, že ste si vybrali Allianz pre poistenie svojho podnikania. Zasielame Vám
informáciu pre úhradu poistného.

Poistník: Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť, Bardejovská 7, 080 06
Ľubotice, IČO: 31718922

1. splátka jednorazového poistného

21 529,20 €

IBAN SK17 1100 0000 0026 2600 6702

Variabilný symbol 550053058

Zaplaťte najneskôr do 1. 1. 2025

Zaplatiť môžete prevodom alebo naskenovaním QR kódu.

Poistné považujeme za zaplatené v deň pripísania platby
na náš účet. Ďakujeme za úhradu.

Ak máte otázky, kontaktujte nás. Radi Vám pomôžeme.
Infolinka +421 2 50 122 222 alebo www.allianz.sk

Juraj Dlhopolček, MSc
viceprezident rezortu obchodu
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.

Ing. Alica Végh
riaditeľ odboru služieb zákazníkom
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.
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Poistenie strojov a elektroniky – K550053058
– poistné na úhradu

Dobrý deň,

ďakujeme, že ste si vybrali Allianz pre poistenie svojho podnikania. Zasielame Vám
informáciu pre úhradu poistného.

Poistník: Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť, Bardejovská 7, 080 06
Ľubotice, IČO: 31718922

2. splátka jednorazového poistného

21 529,20 €

IBAN SK17 1100 0000 0026 2600 6702

Variabilný symbol 550053058

Zaplaťte najneskôr do 31. 3. 2025

Zaplatiť môžete prevodom alebo naskenovaním QR kódu.

Poistné považujeme za zaplatené v deň pripísania platby
na náš účet. Ďakujeme za úhradu.

Ak máte otázky, kontaktujte nás. Radi Vám pomôžeme.
Infolinka +421 2 50 122 222 alebo www.allianz.sk

Juraj Dlhopolček, MSc
viceprezident rezortu obchodu
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.

Ing. Alica Végh
riaditeľ odboru služieb zákazníkom
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.
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– poistné na úhradu

Dobrý deň,

ďakujeme, že ste si vybrali Allianz pre poistenie svojho podnikania. Zasielame Vám
informáciu pre úhradu poistného.

Poistník: Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť, Bardejovská 7, 080 06
Ľubotice, IČO: 31718922

3. splátka jednorazového poistného

21 529,21 €

IBAN SK17 1100 0000 0026 2600 6702

Variabilný symbol 550053058

Zaplaťte najneskôr do 30. 6. 2025

Zaplatiť môžete prevodom alebo naskenovaním QR kódu.

Poistné považujeme za zaplatené v deň pripísania platby
na náš účet. Ďakujeme za úhradu.

Ak máte otázky, kontaktujte nás. Radi Vám pomôžeme.
Infolinka +421 2 50 122 222 alebo www.allianz.sk

Juraj Dlhopolček, MSc
viceprezident rezortu obchodu
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.

Ing. Alica Végh
riaditeľ odboru služieb zákazníkom
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.
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Poistenie strojov a elektroniky – K550053058
– poistné na úhradu

Dobrý deň,

ďakujeme, že ste si vybrali Allianz pre poistenie svojho podnikania. Zasielame Vám
informáciu pre úhradu poistného.

Poistník: Dopravný podnik mesta Prešov, akciová spoločnosť, Bardejovská 7, 080 06
Ľubotice, IČO: 31718922

4. splátka jednorazového poistného

21 529,21 €

IBAN SK17 1100 0000 0026 2600 6702

Variabilný symbol 550053058

Zaplaťte najneskôr do 30. 9. 2025

Zaplatiť môžete prevodom alebo naskenovaním QR kódu.

Poistné považujeme za zaplatené v deň pripísania platby
na náš účet. Ďakujeme za úhradu.

Ak máte otázky, kontaktujte nás. Radi Vám pomôžeme.
Infolinka +421 2 50 122 222 alebo www.allianz.sk

Juraj Dlhopolček, MSc
viceprezident rezortu obchodu
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.

Ing. Alica Végh
riaditeľ odboru služieb zákazníkom
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s.


